<Z>290. DRÁVASZERDAHELY</Z>

<P>  Szördahel, -ön, -rü, -re, -i: Drávaszërdahej, -en, -rü, -re, -i [BC1, 4--6, 8,

SchQ1--9: Szerdahely K8, 9: Drávaszerdahely P: Szerdahely, Szeredás Hnt, Bt,

MoFnT2: Drávaszerdahely] -- T: 624 ha/1090 kh. -- L: 282.</P>

<P>  <A-1>Szerdahely a török időkben is folyamatosan lakott helység. Lakói magyarok. Csak

a 2. világháború után települtek itt meg délszlávok (Hoóz adatai szerint). 1930-ban

317 magyar, 1 német és 1 egyéb anyanyelvű lakosa volt. 1970-ben 248 magyar és 37

délszláv lakta. P. sz. “Magyar ajkúak lakják. A Törökháboruba még város volt; Sik-

lósnak egyik elővárosa. A paplak keleti oldalán volt egy forrás (az országút széliben),

ezen forrásnál lett volna egy etető hely”. -- A. sz. a falu a mai helyétől délre terült

el, kb. a Szödöny-szé mentén. 1500 körül a törökök támadása elől a lakosság beme-

nekült a Szödönybe, amely berek, mocsár, ingovány volt. Cölöpöket vertek a nádas-

ba, erre építkeztek. Szödény-szigetre csak az általuk készített hidakon lehetett be-

jutni. Fcs.: A szerdahelyiek a szomszédos faluk lakóit pupákoknak hívták. A. sz. a

pupák ‘műveletlen, buta’. (V ö.: OrmSz. 447.)</A-1></P>

<P>  Drávaszerdahely [1177/1500 k.: Zeredahel: Györffy 1:392]. A Szerdahely hn.

arra utal, hogy a falu egykor szerdánként tartotta a hetivásárját. A megkülön-

böztető szerepű Dráva- [1907: Hnt. 188.] előtag a Dráva-mellékkel kapcsolatos.

(FNESZ. 188.)</P>

<P>  1. Bika-rét [K8: ~] Fr. A község apaállatainak kaszáltak itt szénát. Később

beépült. 2. Száz öl hosszu Fr. Ezen a területen a telkek hossza 100 öl volt. Csak

a szélességük különbözött. 3. Kosut utca [Kossuth u] U. 4. Āsó-faluvég Fr.

A templomtól Ny-ra eső terület. Mélyebben fekszik. 5. Templom É. 6. Emlékmű
Szo. Az 1. világháborúban elesettek emlékére állíttatták. 7. Fősőfaluvég Fr.

A község K-i része. Magasabban fekszik. 8. Iskola [Általános Iskola] A. sz. tö-

rök templom fundamentuma van az iskolaudvarban. 9. Temető Te. A. sz. régen

a környékről is ide temetkeztek, mert ez magaslaton van, és nem vizenyős.</P>

<P>  10. Erdő ajja Mf, r. A viszlói erdő alatt van. 11. Tüjjös, -be: Tühös, -be Mf, e,

sz. 12. Bēső-szilas kűső-düllő [K8, 9: ~] Mf, berkes r. A Belső-szilas határhoz

közel eső része. 13. Viszlai ut [K8: ~] Út Diósviszló község felé. 14. Tanétó-főd:

Tanittó-főd S, e. A mindenkori tanító használta. 15. Bēső-Szilas-közép [K8: ~;

r K9: Belső Szilos közép; l, r, sz] Mf, vizes, sz. A Belső-szilas középső része.

16. Szilas, -ba: Szilasok [K8: ~ K9: Szilos; l, r, sz P: Szillas; r, sz] Mf, Vö, sz, r.

A Belső-Szilas és a Külső-Szilas összefoglaló neve. 17. Kűső-Szilas [K8, 9, P,

MoFnT2: ~] Mf, vizes, sz, r. A Szilasok K-i része. 18. Bēső-Szilas [K8, MoFnT2:

~] Mf, vizes, sz, r. A Szilasok Ny-i része. 19. Bēső-Szilas bēső-düllő [K8: ~]

Mf, sz. A Belső-Szilas D-i része. 20. Füzes, -be Mf, e. Fűzfákkal beültetett terü-

let. 21. Egörszögi-csatorna: Pöttendi-csatorna: Pöttendi-kanárizs [MoFnT2:

Egerszegi-csatorna] Csa. A Pöttendi-legelő mellett visz el. 22. Rádi-határszé [K8:

A raádi határon; r Raádi határ; r, sz. Ráádi határ rét; r. Raádi határszél me-

netele] Mf, berkes sz, r. A rádi határ mellett van. 23. Mákrád-szé [K9: Mokrád

Szél; sz Mákrádszéli fövény; sz P: Mokrádszél; sz] S, sz. A Mákrád mellett fek-

szik. 24. Mákrád-széli-vőgy [K8, 9: ~] Vö, sz. Vízlevezető árok volt benne,

amely az Egerszegi-csatornába folyt. 25. Pöttend-széli-vőgy Vö, sz. A Pöttendi-

legelő mellett van. Vízelvezető árok volt benne. 26. Pöttendi-legelő: Pöttend, -re
K8:~; l, Mo K9: Pöttend; l, r, sz P: Pötend; l, sz] S, Mo, l. 27. Utómérési-düllő
S, sz. 28. Mákrád, -ra [K2: Magrad Hut-Weid; l K8: Mákrád, Makrad, Makrád;
sz, l P: Mákrád; l] S, l, sz. 29. Vashid Híd. Vasból készült. 30. Tanya-rét: Badic-

düllő S, sz. Régen egy Baditz nevű pap rétje volt, később a nagygazdák vették<-P> @@1@<S823>
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<-P>meg. 31. Régi-mosó: Mosóhel S, sz. Itt mosták régen a ruhákat. 32. Rádi ut [K8:

Raádi Ut; Út] Út Rád községbe. 33. Badic-tanya [Hnt: Baditz-tag] Baditz nevű

pap tanyája volt. 34. Petehomoka [K8, A: ~] S, vizenyős sz. Értéktelen, homo-

kos, vízjárta hely volt. 35. Hitre-tag S, sz. Tulajdonosáról. 36. Homokbánya:

Homok-domb [MoFnT2: Homokdomb] B. A vasútvonal töltéséhez innen hord-

ták a homokot. 37. Disznólegellő S, l. 38. Péz-hányás [K8: Pénzhányó; sz, Pénz-<-P> @@1@<S824>

<-P>hányási dülő; l K9: Pénzhányás; l, sz] S, vizenyős sz. 39. Kőrisvény: Kőrös-

vény, -be [K8, 9: Kőrisvény; l, sz] S, sz. 40. Homok ajja [K8: Homokaljai dülő;
sz K9: Homok alyai; l, sz] Mf, sz. A Homok É-i részén fekszik. Talaja homokos.

41. Kerékfenék [K2: Kerek Fenik; l K8: Kerékfenéki dülő; sz K9: Kerék fene-

ki; l, sz.] S, sz. 42. Cser, -be [K8, P: ~] Ds, sz. 43. Bodakőrizs: Fenyer, -be:

Fenyerös [K8: Bodaköris; sz] S, sz. A Boda és Körösvény végében helyezkedik

el. Fenyert, azaz lucernát termesztenek itt. 44. Homok, -ra [K8, A, P: ~; l, sz]

S, sz. Homokos talajáról. 45. Vasutállomás É. 46. Csepeli ut [K8: Csepelbe; Út]

Út. Drávacsepely felé vezet. 47. Csepeli határ-szé: Oldi-tag [K8: Csepel helység

határ halmainak menetele, Csepeli határ; sz K9: Csepely h.szél; l, sz] S, l. Drá-

vacsepely község határa mellett fekszik. Oldi nevű egykori tulajdonosáról. 48.
Bordaz mögi [K8, 9: ~ P: Bordamögi; sz] S, sz. A Bordaz É-i részén fekszik.

49. Vasut utja Út a vasútállomásra. 50. Hosszu, -ba [P: Hosszu föld; sz] S, sz.

Alakjáról, ill. nagyságáról. 51. Boda, ’-ba [K8: Bodai dülő, Boda; sz K9: Bodai;
l, sz P: bodai; sz] S, sz. 52. Kerüllő, -be Vö, vizenyős l. Körbeveszi a Bordaz

nevű dűlőt. 53. Dërékutszé [K8: ~] Mf, vizenyős, sz. A csepeli út mellett fek-

szik. 54. Fősőkert ajja [K8: Felső kertalja, Kertaljai dülő; sz K9: Kertalati; l,

sz P: kert alya; sz] S, sz. A falu határa fölött fekszik. 55. Boda útja: Högy útja
[K8: Boda utja; Út] Út a Bodai-dűlőben. Erre mentek a hegyre. 56. Kovács-

hidi határszé [K8: Kovácshida szél, Kovácshidai határszél; sz Kovácshidi határ

halmok menetele K9: Kováts hidai; l, sz] S, sz. A kovácshidai határ mellett

van. 57. Kémösi ut [K8: ~] Út. Kémes felé vezet. 58. Viszlai utszé [K8: Viszlai

Útféli dülő; sz K9: Viszloi ut féli; l, sz] S, sz. A Dióviszló felé vezető út men-

tén. 59. Vőgy-szé [K8, 9: ~ P: Völgy; sz] S, sz. 60. Pótlék, -ba S, sz. Azért ne-

vezték így, mert azok kapták, akiknek a belterületen nem tudták kimérni ház-

helynek a 100 ölt. 61. Téeszmajor Maj. 62. Erdő-köz Vö, e, sz. Erdők határol-

ják. 63. Bordaz: Bordac: Bordáz, -ba [K2: Bordasz Hut-Weyd; l K8: Bordaz; l

K9: Bordasz; l, sz P: Bordacz, Bordaz; l] Mf, vizenyős l. 64. Kovácshidi ut [K8:

~] Út. Kovácshida felé vezet. 65. Kerekszéna S, l. Alakjáról. 66. Bordazikut Kút

a Bordaz nevű dűlőben. 67. Āsó-kert ajja [K8: Alsó kertalyja, Helység alatt; r

K9: Helység alati; r, sz P: helységalatti föld; sz] Ds, r. A falu kertjei alatt van.

68. Pap-főd: Pap-rét: Templom ajja [K8: Temető alatt, Templomalleja; r, sz

K9: Templom al; l, r, sz P: Temető aljai; sz, r] S, r, sz. A temető alatt lévő

terület, amely az egyház birtokában volt. 69. Kendöráztató Vö, vizenyős, sz. --

A. sz. gyermekkorában még áztattak itt kendert. 70. Agácás, -ba S, s. Akácfák-

kal ültették be. 71. Kendörös, -be [K8: Kenderes, Kender földek; sz K9: Ken-

derfőld; l, r, sz P: Kenderföld; sz] S, sz. Régen kendert termeltek itt. 72. Bika-

rét Mf, r. Apaállatok takarmányozására fenntartott terület. 73. Kapisztás, -ba:

Kapisztás-kert [K8: ~] S, k. A birtok arányában kioszott konyhakertek. 74.
Csepeli pap tagja S, sz. Mellette van a pap földje. A drávacsepeli határszélen

van. 75. Ereszvény, -be [K8, 9, P: ~ MoFnT2: Eresztvény] S, r, sz. 76. Faluhel
[K8, 9, P: ~] S, Ds, sz. -- A. sz. ezen a helyen volt a régi falu. Még most is

találnak cserép- és tégladarabokat. 77. Dagadó-szé [K8: Dagadó, Dagadó szél;
sz K9: Dágodosz; l, r, sz P: Dagadó; sz] S, sz. A kovácshidai Dagadó-dűlő mel-

lett van. 78. Kajszák fáji [K8: Kajszak, Kajszák fájiknál; sz K9: Kajszák f.; r,

l, sz P: Kajszák fái; sz] S, sz. 79. Margit-sziget S, sz. Tóth János kapta, akinek

feleségét Margitnak hívták. 80. Cseh-mező S, sz. Drávacsehi határa mentén van.

81. Maláka, ’-ba [K8: Maláka; r, sz K9: Maláka; l, r, sz P: Maláka; r, sz] S, sz.

Ide tartozik: 83, 84. 82. Csehi ut [K8: ~] Út. Drávacsehi felé vezet. 83. Kis-

Maláka S, sz. A Maláka-dűlő kisebb része. 84. Nagy-Maláka S, sz. A Maláka-<-P> @@1@<S825>

<-P>dűlő nagyobbik része. 85. Malákai-árok [K8: Tüskes árok; Csa] Csa. A Maláka

nevű dűlő mellett folyik el. 86. Maláka-hid Híd a Malákai-árkon.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 22. K8:

Raádi határszél menetele -- 23. P: Mok-

rádszéli fövény -- 28. K2: Magrad Hut-

Weid -- 47. K8: Csepel helység határ

halmainak menetele -- 56. K8: Kovács-

hidai határhalmok menetele -- 63. Hor-

dasz Hut-Weyd -- 67. K8, 9: Helység

alatt -- 68. K8: Temető alatt, Templom-

alléja -- 77. K9: Dágodosz -- 85. K8:

Tüskes árok.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K2: Demetis

ultra Kirchhof; l = Demetis a temetőn</A-1><-P>@@ <-P><A-1>tul K2: Domboja; l P: Hajdu temetés; sz.

(A szóhagyomány szerint itt egy hajdú

temettetett volna el.) P: Kurta föld sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K2=1787:

SiUrad. No II. A -- K8=1846: BiÚ 860,

1857: BiÚ 861, 1873: BiÚ 862/2--4, 1892:

BiÚ 864 -- K9=1865: BmK 302 -- P:

1865 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977 -- MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Treuer Ida főiskolai hall-

gató. -- Adatközlők: Mitre János 80.

Selymes Sándor 47, id. Tóth József 66 é.</A-1></P></duolan 2>
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